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الملخ�ص: 

ة  تَعامَلَ �لمعجم �لعربي �لمعياري )�لتّقليدي( كال�سحاح و�لقامو�ص �لمحيط ول�سان �لعرب... مع �لكلمات �لرباعيَّ
ة �لاأ�سل.  ولذ� عولجت على �أنَّ �لعين فيها �أ�سليَّة، كما �أنَّ  �لمبدوءة بالعين كـ: عربيد، وع�سفور... على �أنَّها رباعيَّ
ا هذه �لدر��سة فتحاول �أنْ تردَّ »عَرْتَ« �إلى: »رَتَ«، وكذلك  وزن »عَرْتَ«، هو: فَعْلَل، ووزن »عِرْبيد، هو: »فِعْليل«.  و�أمَّ

»عِرْبيد« �إلى: »رَبَد«، بزيادة �لعين. وهكذ� في مجموعة كبيرة من �لاأ�سول �لرباعيّة ذ�ت �لاأ�سول �لثاثية.
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The Addition of the Letter Cayn at the Beginning of 
the Four Radical forms: Authentic Study Through 

Descriptive, and Comparative Philology 

Prof. Ismael Amayreh

Dr. Salah A. Said

Abstract: 

Arabic traditional dictionaries such as as-sihāh, al qāmūs al-Muhīt and lisān al-cArab 
consider four–letter words beninning with cayn as cibīd and cusfūr as originally four–letter 
words. Therefore, in these cases the initial cayn  is seen? original?. Similarly cartam and 
cibīd measure as faclal and ficlīl respectively.

This study aims at proving that cayn is? assitional? and thus cartam is derived as ratama 
and cibīd as rabada.
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مقدمة �لبحث:
كال�سحاح  )�لتّقليدي(  �لمعياري  �لمعجم  تَعامَلَ 
�لعرو�ص...  وتاج  �لعرب  ول�سان  �لمحيط  و�لقامو�ص 
عربيد،  كـ:  بالعين  �لمبدوءة  ة  �لرباعيَّ �لكلمات  مع 
عولجت  ولذ�  �لاأ�سل.  ة  رباعيَّ �أنَّها  على  وع�سفور... 
على �أنَّ �لعين فيها �أ�سليَّة، كما �أنَّ وزن »عَرْتَ«، هو: 
ا هذه �لدر��سة  فَعْلَل، ووزن »عِرْبيد«، هو: »فِعْليل«. و�أمَّ
فتحاول �أن تردَّ »عَرْتَ« �إلى: »رَتَ«، وكذلك »عِرْبيد« 
�أ�سئلة  ذلك  �إلى  �لة  و�لدَّ �لعين.  بزيادة  »رَبَد«،  �إلى: 

ت�سعى �إلى �إجابات: 

معنى  على  �لرباعي  مع  �لثاثي  �لاأ�سل  يلتقي  هل   -
و�حد كالتقاء �لثاثي ومزيده نحو: جل�ص و�أجل�ص، 
كانت  فاإن  و�أَفْعَلَ.  فَعَلَ  وزن  على  جاء  ما  و�سائر 
�لاإجابة: نعم، فهذ� موؤ�سر �أولّ على �أنَّ �لعين في 
نحو: ع�سفور )عفعول( هي في مقابل �لهمزة في 
�أي: كثير �ل�سفير، من �سفر.   �أ�سفور )�أفعول(، 
بزيادة  �أرجوجة،  كـ:  �لعربيّة،  في  معروف  وهذ� 
�لهمزة و�لتاء، وتكون: عربيد، كـ: �إزميل، بزيادة 
ا �إذ� �نتفى  �لعين في �لاأولى و�لهمزة في �لثانية. �أمَّ
�أن يترتّب على ذلك  �لتقاوؤهما في �لمعنى فينبغي 

�لتوقّف عن محاولة ردّهما �إلى �أ�سل و�حد.  

ر تبادل �لعين في نحو: ع�سفور،  غ يف�سِّ - هل من م�سوِّ
�لاإجابة  كانت  فاإن  �أ�سفور؟  نحو:  في  و�لهمزة 
بالاإيجاب كما هي �لحال في هذ�  �لمثال، �إذ هما 
تتبادلان لقرب �لمخرج، فهذ� موؤ�سر �آخر على ردّ 
ا �إن  ة.  و�أمَّ هذ� �لنوع من �لرباعي �إلى �أ�سول ثاثيَّ
ولي�ص من  �ل�سفات،  يتباعد�ن في  �ل�سوتان  كان 
ة و�لاأ�سو�ت  �ساأنهما �أن يتبادلا كالاأ�سو�ت �ل�سفويَّ

ردّ  توقف عن محاولة  فاإنَّ هذ� مدعاة  �لحلقيَّة، 
�لكلمتين �إلى �أ�سل و�حد، و�إنّ تقاربتا في �لمعنى.  

في  و�لعين  �لهمزة  بين  يحدث  �لاإبد�ل  كان  فاإن 
�لعربيَّة، وهو يمثّل ظاهرة تعرف بـ: »�لعنعنة«(1) فاإنَّ 
هذ� يطمئن �إلى �أنَّ ردّ �لرباعي �إلى �أ�سل ثاثي لي�ص 
فيه حَيْف، في مثالنا: ع�سفور و�أ�سفور، وما ماثلهما.

�أمر مفيد في هذ�  ة  �لعربيَّ �للهجات  �إلى  فالعودة 
�لتاأ�سيل ولا مفر منه.  و�إذ� كان �لاإبد�ل يحدث بين 
اميَّة(2)  �لهمزة  و�لعين و�أخو�تها )�لم�سماة باللغات �ل�سَّ
ففي هذ� مدعاة �طمئنان �أكبر �إلى �أ�سا�ص قوي تقوم 
ة كلّها �أو جلّها  اميَّ عليه عملية �لتاأ�سيل.  فاللغات �ل�سَّ
وهذ�  ع�سفر،  ولي�ص  �سفر،  تحت  ع�سفور  تعالج 
ة �لاأ�سل، وقد �نفردت �لعربيَّة بمعالجتها  يوؤكد ثاثيَّ
تحت ع�سفر، وهذ� يرجّح �أنَّ �للغويين �لقد�مى خفى 
�لكلمة  عاملو�  �أنَّهم  �أو  ز�ئدة،  فيها  �لعين  �أنَّ  عليهم 
�أ�سليَّة،  �لعين  كانت  لو  كما  �أمرها  عليه  ��ستقرَّ  بما 
�أنَّ  �أ�ساً. وبما  فعالجوها تحت �لرباعي كما لو كان 
وقلّما  كثيرً�،  يعنيهم  لا  �لتطوري  �لتاريخي  �لاأ�سل 
�أ�سارو� �إليه، فاإن �لكلمات �لتي هي من هذ� �لقبيل، 
�لذي  �ل�سكل  من  تنطلق  ة  معياريَّ معالجة  عولجت 

وجدت عليه حين معيروها.

به  قام  �لذي  �لكبير  �لجهد  جدوى  في  �سكّ  ولا 
�لرباعي  بردّ  �ن�سغل  �لذي  فار�ص(3)  كابن  كبير  عالم 
عن طريق �لنحت – تكوين كلمة من كلمتين �أو �أكثر 
�أ�سول  �إلى  �لت�سرف في بع�ص �لاأ�سو�ت-  ب�سيء من 
�أن  �لمرء  ي�ستطيع  لا  �لظاهرة  هذه  �أنَّ  غير  ثاثيَّة.  
يحمّلها فوق ما تطيق. �إذ كثير من �لاأ�سول �لرباعيَّة 
ا عن طريق زياد�ت  لم تت�سكّل عن طريق �لنحت، و�إنَّ
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»�لعنعنة«  ومنها  مهجورة.  فاأ�سبحت  ردة  مطَّ كانت 
بع�ص  عند  عيناً  �لهمزة  قلب  نحو  في  ح�سلت  �لتي 
�لعرب، فكانو� يقولون، في نحو: �أفعل: عفعل، وهكذ�. 

�إنَّ �لمرء ليجد في هذه �للغة �لعريقة �أ�سباباً كثيرة 
لتف�سير �لرباعي(4). وقد جاءت هذه �لدر��سة لتف�سير 
�أوّله،  في  �لعين  بزيادة  رباعياً  �أ�سبح  �لذي  �لرباعي 
و�أ�سلها:  و�لعَرْثمة،  و�لهَرْتمة  و�لعَرْتبة  كالعَرْتمة 
�أ�سلها �سلب؛ وعدرج �لتي  �أو رتب؛ وع�سلب �لتي  رت 
�أ�سلها درج؛ وع�سنج �لتي �أ�سلها �سنج.... وهكذ� مّما 

جاء تف�سيله في ت�ساعيف �لبحث. 

�لمزيدة،  �لرّباعيّة  �لكلمات  هذه  �أنَّ  لوحظ  وقد 
لتجعلها  و�ل�سفات  بالاأ�سماء  �أل�سق  كانت  ما  كثيرً� 
دلالة  لتك�سبها  �ل�سفات؛  في  �أو  ة،  �لا�سميَّ في  �أخ�صّ 
�لمبالغة.  ولكنها ظلَّت تلتقي مع ثاثيها وربما تناوبت 

�لدلالة معه.  

�لمنهج  �أثر  �قتفى  �لذي  �لبحث  لهذ�  يكون  وربما 
ة في �لبحث  �لو�سفي و�لتاريخي و�لمقارن �أهميَّة خا�سَّ
ولو  يقرّبها  تاأ�سياً  وتاأ�سيلها  �لظو�هر  �أ�سول  عن 
خطوة في طريق �لطموح �لكبير �لذي ين�سده �لمعجم 

�لتاريخي للعربيَّة. 

ة �لمبدوءة بالعين  وفيما يلي ثَبَتٌ بالاأ�سول �لرّباعيَّ
�لتي �سعت هذه �لدر��سة �إلى ردّها �إلى �أ�سول ثاثية 

�إذ� حُذِفت �لعين:          

عرتب - عرت- عرثم- حثرب-حثرم- خثرم-   .1

هرت-هرثم(> رت-رتب 

ع�سلب -غ�سلب > �سَلَبَ  .2

عدرج-عجرد-هردج- دهرج > دَرَجَ  .3

ع�سنج-عن�سج > �سنج  .4

لَجَ ع�سلج < �سَ  .5

عف�سج -حف�سج > ف�سج  .6

عمهج-عنهج-�سمهج > مهج  .7

عربد > ربد  .8

ع�سجد > �سجد  .9

10. ع�سلد > �سلد 

11. عكلد -علكد> كلد-لكد(

12. عبقر> بقر 

13. ع�سجذ > �سجذ

14. عبهر > بهر

15. عذفر< ذفر

16. عكبر > كبر

17. عمجر-غمجر-عنجر > نجر- مجر

18. عنتر > نتر )و�نظر �لعاقة مع �سنتر > نتر(

19. ع�سمز > �سمز  

20. عرب�ص – خرب�ص-خرب�ص( > رب�ص

>  رك�ص 21.  عرك�ص-علك�ص- برك�ص 

  < ) �سملع - �ص حمر - عمل�ص - �ص عمر - م�ص عر .2 2

رم�ص

23.  عفن�ص –عنف�ص > نف�ص

24. عرف�ص-عر�سف > ر�سف

25. عرب�ص > رب�ص
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26. عجلط -> جلط

27. عمرط = عمرد )�سمرط( > مرط

28. عترف > ترف

29. عنزق > نزق

30. ع�سنك > �سنك

31. عبهل > بهل

32. عثجل > ثجل

33. عثكل > ثكل

34. عدمل > دمل

35. عرجل - حرجل > رجل

36. عرطل > رطل

37. عن�سل > ن�سل

38. عرزم > رزم

39. عظلم > ظلم

40. ع�سزن > �سزن

�لدر��سة و�لتحليل:
خثرم-  حثرم-  عرثم-حثرب-  عرتم-  عرتب-   .1

هرتم -هرثم> رتم-رتب: 

هذه �لاأ�سول رَت(5َ) و رَثَمَ(6) و رَتَبَ(7) و ثَرَمَ(8)بينها 
�أو��سر كثيرة، فرَتََ و رَثَمَ تبادلت فيهما �لتاء و�لثاء، 
�أو  �لاأنف  �أرنبة  وتعني  �أي�ساً.  تتبادلان  و�لباء  و�لميم 
ما تحت �لاأنف من �ل�سفة �لعليا، كما تدلّ على �للون 
�لغامق �لذي يتلوّن به �لاأنف �أو �ل�سفة كالذي قد يُرى 
بين منخري �لكلب و�لفر�ص، ومنه رثمت �لمر�أة �أنفها 

و�أمّا مادة هرثم(9) وهرت(10)  �إذ� طلته به.   بالطيب، 
فهي من باب �لتعدية بالهاء، ومنها �لهَرْتَمة و�لهَرْثمة 
�لعَرْتَمة(11)  ا  و�أمَّ �لثاثي.  عليه  جاء  ما  بمعنى 
و�لعَرْثَمة(12) فهي من باب عنعنة �أَرْثَمَة. و�أمّا عَرْتَبَة(13) 
�لعين  تبادلت  وقد  و�لباء  �لميم  تبادل  باب  من  فهي 
�لحاء  تبادل  باب  من  �لِحثْربة(14)  فقيل:  و�لحاء 
�لِخثْرمة(15).  فقيل:  و�لخاء  �لحاء  وتبادلت  و�لعين.  
و�لتبادل بين �لاأ�سو�ت �لمتقاربة �أمر تعرفه �لعربيَّة( 16) 

غه  �إنَّ �لاعتقاد باأ�سل و�حد لكل هذه �لاأ�سكال ي�سوَّ
�لتقاوؤها في �لمعنى و�سهولة تف�سير �ختاف �لنطق بين 
لهجة و�أخرى. وقد وردت كلمة “رت  rtm” في �لكتابة 

ة �لغربيَّة بمعنى: فمه مغلق(17).   ة �ل�سماليَّ �ل�سّاَميَّ

2. ع�سلب- غ�سلب > �سلب: 

وردت هاتان �لمادتان في �لمعجم م�ستقلتين: مادة 
فيه(.   لغة  )و�لغ�سلبة(20)  ع�سلب(19)  ومادة  �سلب(18) 
و�لاختا�ص  �ل�سلب  مفهوم  بينهما:  �لم�سترك  و�لمعنى 
�دَه  فُوؤَ �سَلَبه  يقال:  �أنَّه  �سلب  في  وورد  و�لاغت�ساب.  
عيناً  �لهمزة  �أُبدلت  وقد  بالهمزة(21).  و�أَ�سْلَبَه  وعَقْلَه 
�لتي  عَ�سْلَبَ  جاءت  وبذ�  يعنعن(  من  ل�سان  )على 
تعاملو� مع �لعين فيها على �أنها �أ�سليَّة.  ومادة �سلب 
ة تعني: �ل�سلب و�لخطف و�لاغت�ساب ففي  مادة �ساميَّ
وفي   ،šālap(23) �لعبرية:  وفي   ،yəsleb(22) �لحب�سية: 
 ،šalbubu(m)(25) ة  �لاأكاديَّ وفي   ،šəlap(24) ة  �ل�سريانيَّ

بمعنى يغت�سب. 

 : 3. عدرج- عجرد – هردج - دهرج > دَررَرجَر

رِيعَةُ  �ل�سَّ يحُ  �لرِّ رُوجُ:  �لدَّ ومنها:  دَرَجَ،  يقال: 
بالقَوِيِّ  لي�ص   � مَرًّ رُّ  تَمُ �أَي  تَدْرُجُ  �لتي  ، وقيل: هي  �لَمرِّ
عَدْرَجَ.   ثم  �أَدْرَجَ  جاءت  دَرَجَ  ومن   ،(26 ديد(ِ �ل�سَّ ولا 
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دَرَجَ.   مع  تلتقي  وبذ�  �لخفيفُ،  رِيعُ  �ل�سَّ ج(27):  و�لعَدَرَّ
وقد  �ل�سريع،  �لخفيف  �لرجل  على  �لعَجْرَد28  ودلَّت: 
ا هَدْرَج )بمعنى  تكون بذلك مقلوبة عن عَدْرَج(29)، و�أمَّ
�ل�سير �ل�سريع( فهي من باب مبادلة �لهمزة و�لهاء، 
بين  �لمكاني  �لقلب  باب  فمن  نف�سه  بالمعنى  ودَهْرَج 
�للغات  في  دَرَجَ  مادة  جاءت  وقد  دَهْرَج(30).  و  هَدْرَج 
بمعنى   (dargā) ة  �لعبريَّ �للغة  ففي  �ل�سامية(31) 
وفي  �لتَّدَرُج(32).  بمعنى   (dērūg) ومنها  رجَة،  �لدَّ
�لخطوة(33)،  �أو  رجة  �لدَّ وتعني   (dargā) ة  �ل�سريانيَّ
�لطريق(34)،  �أي   (durgu �أو   daraggu) ة  �لاأكاديَّ وفي 
�لعبرية  وفي  و��سحة،  و�ل�سير  �لطريق  بين  و�لعاقة 
بمعنى  بالكاف  �لعبرية  وفي  �لطريق.  بمعنى   derek

و��سحة،  و�ل�سير  �لطريق  بين  و�لعاقة  �لطريق(35). 
ومن �لطريف �أن تاأتي في �لاأكاديَّة بالجيم وبالكاف: 
)durgu وduruk(36)(، ويبدو �أنَّ �لعربيَّة قد ��ستعملت 
رج �ل�سير �إلى  �لكاف، فالدرك: �ل�سير �إلى �أ�سفل و�لدَّ
وقد  يتبادلان،  و�لجيم  و�لكاف  )�ل�سعود((37).  فوق 
في  فوظّفته  �ل�سوتي  �لتنويع  هذ�  �لعربية  ��ستثمرت 

هذ� �لقدر من �لاختاف �لمعنوي(38).

4. ع�سنج-عن�سج-عنثج > �سنج-ن�سج:

�أو��سر �لمعنى قائمة بين هذه �لمو�د: �سنج ومزيدها 
بالهمزة �أ�سنج(39)، ومزيدها بالعين: ع�سنج(40)، ومنها 
ىءُ �لُخلُقِ. وقد تتبادل  يِّ �لعَنْثَج(41): �لمنُقبِ�صُ �لوَجْهِ �ل�سَّ
يحدث  وقد  نف�سه(.  )بالمعنى  �لعَنْثَجُ  و�لثاء:  �ل�سين 
قلب مكاني في �سنج ون�سج. ومن ن�سج جاءت �لعن�سج: 

�أي �لمتقب�ص �لوجه(42). 

5. ع�سلج < �سلج: 

�لموعوج(  )�لعود  �سلج(43)  بين  �لمعنوية  �لعاقة 

تبادل  باب  من  وهذ�  �لمعّوجة(  )�ل�ساق  لَج(44)  و�لعَ�سْ
�لهمزة في �أ�سلج وع�سلج.

6. عف�سج –حف�سج - خف�سج > ف�سج:  

�لتقت هذه �لمو�د: ف�سج(45) وعف�سج(46)وحف�سج(47) 
مَن و�لبد�نة، وقد ورد ما  وخف�سج(48)، على مفهوم �ل�سِّ
ي�سير �إلى �أنَّ هذه لغة في تلك من بين هذه �لمو�د �لتي 
تبادلت فيها �لعين و�لحاء و�لخاء(49))دون �إ�سارة �إلى 
متقاربة،  �لاأ�سو�ت  فهذه  ف�سج(،  �لثاثي  من  �أنها 
وتبادل �لعين و�لحاء م�سوّغ معروف(50)، وكذلك تبادل 

�لحاء و�لخاء(51). 

7.  عمهج-عنهج-�سمهج > مهج :

�لاأمُْهُجِ و�لاأمُْهُجَانُ: �للَّبَنُ �لخالِ�صُ من �لماءِ، وهي 
من مَهَجَ(52)، و�لعَمْهَجُ كذلك(53). وفي هذ� ما يبعث على 
�لذهاب �إلى �أنَّ �لعين في �لعَمْهَجُ، هي من باب تبادل 
ز�ئدة.   فالعين  بالعنعنة.  ى  يُ�سمَّ فيما  و�لهمزة  �لعين 
مَاهِيجُ �إلى جانب  ولكننا نجد بالمعنى نف�سه كلمة: �ل�سَّ
�إنَّها  �ل�سين؟  هذه  فما  نف�سه.  بالمعنى  �لعَمَاهِيجُ(54)، 
ة و�ل�سبئية  �ل�سين �لز�ئدة �لتي نجد �أمثلتها في �ل�سريانيَّ
و�لعربيَّة، في نحو: نب�ص و�سنب�ص؛ وملق و�سملق، �إلى غير 

ذلك مّما تحدث عنه عمايرة في �لزيادة بال�سين(55). 

: دَر 8. عربد > ربد > رَرمَر

و�لاأ�سود،  �لكَدِر  �للون  “رَبَدَ”(56):  من  “�لاأَرْبَدُ” 
ومن  �سود�ء،  بمعنى  ربد�ء  وحية  ربد�ء،  �ساة  وقيل: 
�سرب  وهي  و�لعِرْبِيد(57)،  “�لعِرْبد”،  “عربد” قيل: 
�إلى  �لمعنى  �نتقل  وقد  �لكَدِرة،  �ل�سود�ء  �لحيَّات  من 
“عِرْبِيدٌ”،  فال�سرير:  �لُخلُق،  �سوء  و�إلى  �هية  �لدَّ
كر�ن. وعلى هذ� فاإن “�أَرْبَدَ”  و“مُعَرْبِدٌ” عربدة: �ل�سَّ
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و“عَرْبَدَ”(58) تعود�ن �إلى �أ�سل و�حد: “رَبَدَ”، بتبادل 
�لباء و�لميم، فيقال:  تتبادل  و�لهمزة، وقد  �لعين  بين 
ذلك:  ومن  �سود�ء،  �أي  ورمد�ء(59)،  ربد�ء  نعمة 
“�لرماد”، فهذه �لمو�د �إذن ذ�ت �أ�سل تاريخي و�حد: 

“رَبَدَ” �أو “رَمَدَ”. 
9. ع�سجد > �سجد: 

بين  يجمع  �لمعنى  من  خيطاً  �لمرء  يجد  قد 
هَبُ �لخال�ص، وبخا�سة تلك �لعملة  “�لعَ�سْجَدُ”(60): �لذَّ
ك�سرى،  ك�سورة  و�لنقو�ص  بال�سور  عة  �لمر�سّ �لذهبية 
تكون  وعلى هذ�  �لقوم،  من  لها  �سجد  �أب�سرها  فمن 
�إظهار  وهو  و�حد،  بمعنى  و“ع�سجد”  “�سجد”(61) 
ا  و�أمَّ “ع�سجد”،  في:  ز�ئدة  �إذن،  فالعين  �لخ�سوع.  
�لذي  �لجمل  معناه:  في  فقيل  �لع�سجدي”  “�لجمل 
يركبونها، وهي  �لملوك،  ركاب  وقيل هي  يحمل ذهباً، 
تكون  فقد  يركبونها  �لذين  هم  �لملوك  د�م  وما  ة  قويَّ
زة بقطع ذهبية. و“در�هم �لاأ�سجاد”، هي در�هم  مجهَّ
�لاأكا�سرة �لذين يُ�سجد لهم.  ومادة “�سجد” تدل في 
ة:  ة: סגד و�ل�سريانيَّ �لاأ�سل على �لانحناء.  ففي �لاآر�ميَّ
 :yəsgəd(63) ة:  �لحب�سيَّ وفي   ،)səged((62) �سجد 

ينحني، وهي في �لعبرية بالمعنى نف�سه(64). 

10. ع�سلد > �سلد:

“�سلد”،  من:  “�أفعول”  وزن:  �أنَّ  في  لا�سكَّ 
و�لعين:  �لهمزة  تبادلت  ثم  “�أ�سلود”  هو: 
و“�لاأ�سلود”(65) فـ“�ل�سلد”  “عُ�سلود”.  فقيل: 

�ل�سديد.  �ل�سلب  على  تدلّ  كلها  و“�لع�سلود”(66) 
تنطوي على  �لتي  �ل�سيغ  توظيف  �إلى  و�لعربيّة تميل 
�لاأ�سو�ت �لتي لا تطرد كالعين في هذه �لحالة، فتدل 

بها على �لاأ�سماء. 

11. عكلد-علكد > كلد-لكد: 

و“كلد”(68)و“عكلد”  “لكد”(67)  �لمو�د:  هذه  دلَّت 
و“�لعُلَكِد”:  فـ“�لعُكَلِد”  دة،  �ل�سِّ على  و“علكد”(69) 
فـ“�لعِلْْكد”،  �هية.  �لدَّ �إلى  �لمعنى  �نتقل  ثم  �ل�سديد، 
�إلى  �لح�سي  من  نقلة  وهي  �هيَّة،  �لدَّ �لعجوز  هي 
�لمعنوي.  وقد يلتقي فيها �لح�سي و�لمعنوي، فيقال في 
�لحقيرة  ة(  ح�سّيِّ )�سفات  �للحيمة  �لق�سيرة  �لمر�أة 
�إنَّها �مر�أة “عِلْكِد”.  قليلة �لخير )�سفات معنويَّة(، 
دناها �أ�سبحت:  فهي في �لاأ�سل من: “كلد” فاإذ� �سدَّ
“كلند”،  �أ�سبحت:  �لاإدغام،  فككنا  و�إذ�  “كلَّد”، 
ة فـ“�لمكان �لكَلَنْدي”: �ل�سلب  ومنها �ل�سيغة �لا�سميَّ
�لرجل،  و“�كْلَنْدى  �ل�سديد،  و“�لمكُْلَنْدِد”:  �لغليظ. 
في  ر  �لتطوَّ فق�سة  و��ستد.  لحمه  غلظ  و�لبعير” �إذ� 
هذه �لجذور تنطوي على فكّ �لاإدغام باإقحام �لنون 
في: “كلد” و“كلند”(70). وتنطوي على قلب مكاني في 
وعلى  �لجذر،  قلب  على  وتنطوي  و“لكد”،  “كلد”: 
قلب �لهمزة عيناً في: “عُلْكُد” و“عُكْلُد”. وقد وردت 
بمعنى  �لغربيَّة  ة  ماليَّ �ل�سَّ ة  اميَّ �ل�سَّ في  “لكد”  كلمة 
�ل�سابة  على  دلالة  هذ�  وفي  �لبركاني،  �ل�سخر 

ة(71).  و�ل�سدَّ

12. عبقر- > بقر: 

ة: “بَقَرَ”(72) ومنها: “�لبقار”  تلتقي �لمادة �لثاثيَّ
)و�دٍ كثير �لجن( بمادة: “عَبْقَر”(73)، �لتي دلَّت كذلك 
�لاأمرعلى  كان  ولمَّا  للجن.   �أر�صٍ  �أو  للجن،  و�دٍ  على 
�لفائق  بال�سيء  �رتبط  قد  كان معناها  بالجن  عاقة 
�لعظيم.   وبال�سيء  ويدِقّ،  عمله  ي�سعب  مّما  �لغريب 
من  د  �ل�سيِّ وهو  �سيء،  كل  من  �لكامل  و“�لعبقري”: 
�لرجال، وهي من: “عبقر”. و“�لباقر” من “بقر”، 
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بين  �إذن  وثيقة،  فالعاقة  �لعلم.  في  للمتبّحر  لقب 
“بقر” و“عبقر” وفي هذ� ما يوؤكد �لزيادة في �لعين. 

�لكلمة  هذه  معاني  مع  “بقر”  كلمة  �لتقت  وقد 
�ل�سريانية(74):  ففي  �لاأخرى،  اميّة  �ل�سَّ �للغات  في 
و�لاآر�ميَّة:   ،baqār(בָּקַר) �لعبرية:  وفي  (baqar)؛ 

وفي  �لاأثيوبيَّة:(75):؛  في  �لكلمة  هذه  ووردت   (bƏqar)

ة �لغربية(76). ة �ل�سماليَّ �ل�ساميَّ

 13. اأ�سجذ- ع�سجذ > �سجذ: 

�لعين  بين  �لاإبد�ل  حقيقة  �لعربيَّة  علماء  �أدرك 
مَاءُ”،  �ل�سَّ فـ“عَ�سْجَذَتِ  �لمثال،  هذ�  في  و�لهمزة 
عن  مُنقلِبة  �لعيُن  كاأَ�سْجَذَت،  مَطَرُها،  عُفَ  �سَ �إِذ� 
�لثاثي  من  �أنها  �إلى  ي�سيرو�  لم  ولكنهم  �لهمزة(77)، 
مطرها  خفَّ  �ل�سماء”:  “فـ�سجذت  “�سجذ”(78)، 
بالمعنى نف�سه. فالعاقة و��سحة بين �لكلمات �لثاث: 

“�سجذ” و“�أ�سجذ” و“ع�سجذ”.  
14. عبهر > بهر:

و“�لبهار”  حُ�سناً،  غلبتهن  �لن�ساء:  فانة  بهرت 
  . نبت طيب �لريح. و“�لبهار”:كل �سيء ح�سن منير79
نا�سعة  �لب�سرة  �لرقيقة  “�لعَبْهَرة”(80):  ذلك:  من 
و�لنجوم،  �لقمر  بهر  قيل:  “بهر”  ومن  �لبيا�ص، 
“بهر”  بين  فالجامع  ب�سوئه،  عليها  ق  تفوَّ �أي 
و�لاإ�ساءة.   �لبيا�ص  و�سدة  �لح�سن،  �سدّة  و“عبهر”: 
“بهر” في �للغات �ل�ساميَّة  وقد ظهر �لجذر �لثاثي 
�لبيا�ص  ة  �سدَّ بمعنى  و�لعبريَّة  ة  و�لاآر�ميَّ كالحب�سية 
)�سفة  �ل�سريفة  �لن�ساء:  من  و�لبهيرة  و�لبهاء(81). 
�لاأرد�ف  �لن�ساء: �لممتلئة ثقيلة  معنوية( و�لبهير من 
“بهر” تلتقي بها مع  لـ  )�سفة ح�سيَّة(. فهذه لمعاني 
“عبهر”. فالعبهر: �لممتلئ ج�سمًا. �لعبهرة: �ل�سمينة 

ممتلئة �لج�سم و�لجامعة للح�سن في �لج�سم و�لخلق، 
في:  و�حد  �إذن  فالمعنى  �لورود.  من  نوعم  و�لعبهرة 
“عبهر” و“بهر”، وفي هذ� ما يرجح �أن تكون �لعين 
�لعين  تبادل  باب  من  وهي  ز�ئدة،  “عبهر”  في: 

و�لهمزة. 

وقد �لتقت كلمة “بَهَرَ” مع معاني هذه �لكلمة في 
اميّة �لاأخرى، ففي �ل�سريانية وردت كلمة  �للغات �ل�سَّ
“بمعنى معتم و�ساحب، لكنها �لتقت مع معنى �لكلمة 
ة “عبهر” حين وردت ب�سيغة �لتعدية  �لمزيدة  �لعربيَّ
بينما  “�سِبهِر”(82)؛   )šaf cel) ة  �ل�سريانيَّ بال�سين في 
ة للكلمة في �لعبرية: (בְּחַר) وفي  وردت �ل�سيغة �لثاثيَّ
ة �ل�سماليَّة  اميَّ �لاآر�ميَّة: )   ( وفي �لاأثيوبيَّة(83)؛ وفي �ل�سَّ

�لغربية”)84(.

15. عذفر< ذفر:

من  ديد،  �ل�سَّ لْب  ��ل�سُّ �لاإبل:  من   ” فِرُّ “�لذِّ
�ل�سديدة  �لناقة  و“�لعُذ�فِرَة”(86):  “ذفر”(85)، 
و“عذفر”.  “ذفر”  في:  نف�سه  هو  فالمعنى  لبة.  �ل�سُّ
و“عذفر” بالعين �أ�سلها “�أذفر” بالهمزة، وهما من 

“ذفر” �لثاثيَّة. 
 16. عكبر > كبر:

“�لاإكبر”  هو:  “�لعِكْبر”  �لمعجم  في  ورد 
  . بالهمز(87)، �أي �أنَّ تبادلًا وقع بين “�لاإكبر” و“�لعكبر”
ويطلق هذ� على �سيء تجيء به �لنحل على �أفخاذها 
�لعَ�سَل.  وجاء في مادة  و�أع�سادها فتجعله في مكان 
يابِ�صٌ  خَبي�صٌ  كاأنَّه  �سيءٌ  “�لاإكبر”(88)  �أنَّ  “كبر” 
ب�سَديد  ولي�ص  عَ�سَلٍ،  ولا  ب�سَمعٍ  لَيْ�صَ  �للِّين  بع�ص  فيه 
يَجيءُ  كما  حْلُ  �لنَّ به  يجيءُ  عَذْب،  ولا  �لَحاوَة 
مْعِ. فالعاقة و��سحة بين �لكلمتين.  وعلى هذ�  بال�سَّ
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فالوزن �ل�سرفي لـ “�أكبر” هو: “�إفْعِل” ولـ “عِكْبر” 
وليدة  “�لعين”  �إذ  “فْعِلل”،  ولي�ص:  عِفْعِل”   “ هو: 

يعنعن من �لعرب كالتميميين. من  “�لعنعنة” عند 
17. عمجر- غمجر-عنجر > نجر= مجر: 

“نجر”(89) �لنون  مع  ميمها  تبادلت  “مجر” 
وتعنيان �ل�سعور بالعط�ص مع �سدّة �ل�سرب، دون �رتو�ء. 
و“�لعَمْجَرَة”(90): تَتابُع �لَجرْعِ دون �رتو�ء. وهي بالعين 
ا  �أمَّ “مجر”.  هو:  �لثاثي  فالاأ�سل  �لمعجمة.  و�لغين 

�لعين و�لغين فتبادلهما معروف(91)، لقرب �لمخرج. 

18. عنت-غنت-غنثر-�سنت > نت : 

في  وجاء  �لطعن.   ة  �سدَّ “�لنتر”(92):  معاني  من 
” �أنَّ “عنتره بالرمح”: طعنه(93).  و�لنون  مادة “عَنْتَرَ
�لغين94  مع  تتبادل  وقد  ز�ئدة  فالعين  ة،  �أ�سليَّ فيها 
فيقال:  و�لثاء(95)  �لتاء  تتبادل  وقد  “غنتر”،  فيقال: 
�ل�سوتي  �لتبادل  باب  من  هذ�  وكل  “غنثر”(96). 
ا �أن تروى “عنتر” بالباء: “عنبر” فهذ�  �لمقبول.  �أمَّ
من باب �لت�سحيف، �إذ ي�سعب �أن تتبادل �لتاء و�لباء 
لِبُعد ما بينهما �سوتًا.  و�أما �لمعنى �لجامع بين هذه 
�لاأ�سول فهو: �لجذب ب�سدة. وقد جاءت هذه �لكلمة 
بالمعنى نف�سه بزيادة �ل�سين: “�سنتر”(97)، وهي �سيغة 
قد ترد للتعدية في �لاأكادية و�ليوغاريتية و�ل�سريانية(98) 
  . ولها بقايا في �لعربية ولهجاتها �لقديمة و�لحديثة(99)

�لكلمة  هذه  معاني  مع  »نتر«  كلمة  �لتقت  وقد 
�ل�سريانية(100):  ففي  �لاأخرى،  اميّة  �ل�سَّ �للغات  في 

 .nātar(נָתַר) :(101)؛ وفي �لعبرية(nƏtar)

19. ع�سمز > �سمز : 

“�سمز”(102)  بين  �لم�سترك  �لجامع  �أنَّ  يبدو 

ففي   . حُّ و�ل�سُّ و�لفزع  �ل�سدّة  هو:  و“ع�سمز”(103)، 
“�سمز” �لمجردة: “�سمز” على �لمال: جمد عليه و�سحَّ 
�لمزيد  “ع�سمز”  وفي  �ل�سديدة،  وز”:  و“�ل�سمَّ عليه، 
ز”: �ل�سديد و�لبخيل. وقد �سُمي �لاأ�سد:  مَّ بالعين: “�لعَ�سَ
وز”  مُّ مَز” ل�سدته، و�سُمي: “�ل�سَّ ز” من “عَ�سَْ مَّ “�لعَ�سَ

ل�سدته �أي�سا. فاعلين ز�ئدة و�لاأ�سل: “�سمز”.

20. عرب�ص > رب�ص: 

مّما جاء م�ستركاً بين “رب�ص”(104) و“عرب�ص”(105)
�هية،  �لمزيدة بالعين-فيما يبدو- دلالة �لمادتين على �لدَّ

�هية.  بي�ص”: �لدَّ �هية، و“�لرَّ فـ“�لعرب�سي�ص”: �لدَّ

21. عرك�ص>  رك�ص: 

و�أَرْكَ�سْتهُ”،  يْءَ  �ل�سَّ “رَكَ�سْتُ  �لمعجمات:  في  جاء 
ردّ  تعنينان:  وهما  )لهجتان((106)،  لُغَتَان  وهما 
�ل�سيء  ردّ  “رَكَ�صَ”:  معنى:  في  جاء  وما  �ل�سيء، 
نجده  معنى  وهو  �آخره(107)،  على  �أوله  ردّ  �أو  مقلوباً، 
  . بع�ص(108) على  بع�سه  �ل�سيء  جمع  “عَرْكَ�صَ”:  في: 
فالعين في عرك�ص هي من باب تبادل �لعين و�لهمزة: 
�لعامة  �أل�سنة  على  ن�سمع  وقد  �أرك�ص“<”عرك�ص”. 
في بع�ص باد �ل�سام قولهم: “�أحو�ل زيد مُعَرْكَ�سَة”، 
بالعين بمعنى قلب بع�سها على بع�ص، فالا�ستعمال ما 

يز�ل حيًّا على يومنا هذ� لـ: “عرك�ص”.

  < �سملع  رحم�ص-   عمر�ص-عمل�ص-حمر�ص-   .22

مر�ص: 

بين:  �لو��سحة  �لعاقة  �إلى  فار�ص  �بن  �أ�سار 
ا زِيدَتْ  “مر�ص”(109) و“عمر�ص”(110). قال: “هذ� مِمّ
دِيدُ  وهو�ل�سَّ �لَمرِ�صِ،  يْءِ  �ل�سَّ هومن  ا  َ و�إِنَّ  ، �لعَيْنُ فيه 
تطلق  وقد  و�ل�سريع”.  و�ل�سديد  و�ل�سلب  �لفَتْلِ، 
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�صُ”  ا”�لعَمَرَّ “�لمر�سة” على �لحبل �سديد �لفتل. و�أمَّ
بتبادل  و�حد  �سيىء  �لمعنى  في  فهما  و“�لعَمَلَّ�صَ”111 
بين �لر�ء و�لام وتبادل هذين �ل�سوتين معروف(112). 
فـ“مَر�صَ” و“عَمْرَ�صَ”(113) تعود�ن  �إلى �أ�سل تاريخي 
و“�سَمْلَّعَ”  “عَمْلَ�صَ”  نحو:  ذلك،  عد�  وما  و�حد، 
د”(114)  ا “عَمَرَّ )�لمقلوبة عنها( فهما من �لثاثي.  و�أمَّ
�أن تكون من  فهي تحمل �لمعنى نف�سه، لكننا ن�ستبعد 
�أ�سلٍ هذه �لمو�د، لبعد �لمخرج بين �ل�سين و�لد�ل. مع 
�أنَّ �ل�سين قد تبادلت مع �لد�ل في �لحب�سيَّة، فقيل في 
للمرء  كان  وربما   ،sessū(115) �ل�ساد�ص  �لعدد   seds

لاأنَّ  »عَمْلَطَ«(116)؛  �لاأ�سول كلمة:  ي�ستبعد عن هذه  �أن 
�أنَّ �لمعنى و�حد. �لطاء تبتعد عن »عَمْلَ�صَ« �سوتاً مع 

لاأ�سد  ��سم  وهو  �ل�سديد،  بمعنى  �ص«  »عَمَرَّ ا  �أمَّ
حام�ص«(117)،  »�لرُّ ومقلوبها  »�لُحمار�ص«  ومنهما 
و�لعين:  �لحاء  تبادل  من  تكون  �أن  يَبْعُد  فا 
»عمر�ص<حمر�ص<رحم�ص، مع تقديرنا لمذهب �بن 
»حَمِ�صَ«  »حَمْرَ�ص« منحوتة من:  �أنَّ  ر�أى  �لذي  فار�ص 
�أو  بال�سين  »مَرَ�صَ«  وردت  فقد  اً  �ساميَّ ا  و�أمَّ و»مَرِ�صَ«. 
و�لتاء.  �ل�سين  بين  بتبادلٍ  »مرت«  �أو  »مر�ص«  بالتاء، 
�لمهرية:  في  وهي  ب�سائل  �لطعام  خلط  بمعنى  وهما 
وفي   ،marata �أو   marasa ة:  �لاآر�ميَّ وفي    merōs

وفي  مَلَّ�ص،  بمعنى   məras ة:  و�ل�سريانيَّ ة  �لاآر�ميَّ
�لممرو�ص  �أو  �لم�سحوق  بمعنى   marāsu ة:  �لاأكاديَّ

ب�سائل �أو نحوه(118). 

23. عفن�ص- عنف�ص > نف�ص: 

 : �أنَّ في  اد  عبَّ �بن  جانب  �إلى  كان  �ل�سو�ب  لعلَّ 
“عُناف�ص”(119) �أي �أنَّ �لاأ�سل  عن  مقلوبة  “عُفان�ص”، 
وكلتاهما  “عَفْنَ�صَ”(120)،  من  ولي�ص  “عَنْفَ�صَ”،  من 
�أو  �لمنفو�سة  ة  فالحيَّ “نَفَ�صَ”،  �لثاثي  بمعنى 

“�لعُنافِ�ص” )بزيادة �لعين في �أولها( �أو “�لعفان�ص” 
ة �لو�فرة �ل�سخمة. وقد  )بقلب عناف�ص( تعني �للحيَّ
�لكلمة  مبنى  في  بزيادة  �للحية  “عَنْفَ�سي�ص”  يقال: 
ت �إلى  )�لياء و�ل�سين في �آخرها( و�لزيادة في �لمبنى �أدَّ
زيادة في �لمعنى وكلّها تدل على ما من �ساأنه �أن يتبعثر 
�لمعنى  �نتقل  ثم  و�لري�ص،  و�لمتاع  و�ل�سوف  كال�سعر 
�لادعاء  بمعنى  �لكام،  في  ف�ص”  “�لنَّ �إلى  مجازً� 
�لاأكادية   napašu هل  ندري  ول�سنا  فيه(121).  و�لرياء 
ونفَ�سًا �ل�سريانيَّة بمعنى كبر و�متد و�ت�سع على عاقة 
و�لمعتاد  �لعربيَّة؟  في  �لكلمة  لهذه  �ل�سخامة  بمفهوم 
�لعربيَّة  �ل�سين  مقابل  في  �ل�سريانيَّة  �ل�سين  تكون  �أن 
وكذلك �ل�سين �لاأكادية في مقابل �ل�سين �لعربيَّة(122). 

24. عرف�ص-عر�سف > ر�سف :

�أنَّ  فار�ص(123)  �بن  وكذلك  دريد  �بن  �أدرك 
هو:  فـ“�لعِر�ساف”  ز�ئدة  “�لعِر�ساف”  في:  �لعين 
وتعني:  ر�سف(  �ساف”(124)، و“�لر�ساف” )من  “�لرَّ
ومقلوب  �لهودج.  خ�سبات  روؤو�ص  يجمع  �لذي  �لعَقَب 
“عر�ساف”، هو: “عرفا�ص” بالمعنى نف�سه(125).  وقد 
في:  لغة  مجرد  “�لعر�في�ص”   : �أنَّ �سيدة  �بن  �أدرك 
“ر�سف”(127)  �لثاثي:  �أ�سل  و�أنَّ  “�لعر��سيف”(126). 
يدل على ما ي�سدّ  �سيئاً �إلى �سيء كالحجارة �لمر�سوفة 
حل )رَحْل �لجمل( �لتي يُرّ�ص بع�سها �إلى  وخ�سبات �لرَّ
بع�ص. وقد عالج عمايرة هذه �لمو�د،  ومو�دَّ �أخُرى تُ�سّكل 
فَ”  “رَ�سَ فَ”  “رَ�سَ “ر�صّ”،  “ر�صّ”،  مجموعة: 
“عر�ص”،  “ر�سع”،  “ر�سا”،  “ر�سا”،  “ر�صّ” 
ففي  �ل�ساميات،  نظير�تها  �سوء  في  “ر�سن”(128)، 
ة: רְצַף، وفي �ل�سبئية(129)،  ة: (רצַָף rāsaf)، و�لاآر�ميَّ �لعبريَّ
وقد   ،rasāpu ة:  �لاأكاديَّ وفي    rƏsaf(130)

0 و�ل�سريانية: 
ة �لتدمرية(131). وردت هذه �لكلمة في �لكتابة �لعربيَّ
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25. عرب�ص > رب�ص:

على  و“عرب�ص”(133)  “رب�ص”(132)  �لتقت 
)من  فـ“�لعِربا�ص”  و�لغِلَظ،  �ل�سخامة  مفهوم 
�لعري�ص.  �لثقيل  �ل�سخم  �ل�سديد،  �لغليظ  عرب�ص( 
�لثقيل،  �ل�سخم  �أو  �لثقيلة،  �ل�سخمة  بو�ص”  و“�لرَّ
�لتقاء  من  يخفى  ولا  �لجاثم.   �ب�ص”:  ومنها: “�لرَّ
هاتين �لمادتين: “رب�ص” و“عرب�ص” �أنَّ �أ�سلهما هو 
�لثاثي: “رب�ص”، و�أنَّ �لعين من: “عرب�ص” ز�ئدة. 

على لغة من يعنعن.

26. عجلط-عكلط> جلط:  

دلَّت مادة: “جلط”(134) على �ل�سيء �لخاثر كاللبن 
و“عُكُلُّطَة”  “عُجُلُّطَة”  ودلَّت  )�لر�ئب(،  �لخاثر 
  . �لخاثر(135) �للبن  على  و�لكاف(  �لجيم  )بتبادل 
وتبادل �لجيم و�لكاف معروف(136)، فمن �أ�سكال �سوت 
�لجيم �أن تكون قريبة في �نفجاريتها من �لكاف فهي 
“�لعُجَلِد”:  تتبادل معها(137). ويرى �بن فار�ص(138)�أنَّ 
�للبن �لخاثر. بتبادل بين �لد�ل و�لطاء(139) وهو مّما 
بدل  �لطاء  »�لعْجَلِط«،  وكذلك  �لعين،  فيه  زيدت 

�لد�ل. كاأنّه �سُبّه بالجلد في كثافته.

27. عمرط = عمرد )�شمرط( > مرط:

و“اأمرط”  “مَرَطِ”  بين:  �لعاقة  علماء  �أدك 
اهُ  عَارِ�سَ قَدْ خَفَّ  هُو�لَّذِي  فـ“الَمرَطِ”،  و“عمرط”، 
عرِ، وهو:  ئْبُ �لمنُْتَتِفُ �ل�سَّ عرِ. و“الأَمْرَطُ”: �لذِّ من �ل�سَّ
“الأمرط”  وكذلك  ئْبِ.  بالذِّ �لتَّ�سْبِيهِ  على  �للِّ�صُّ 
 ، �للِّ�صُّ “العُمْرُوطُ”:   : مَعِيُّ �لاأَ�سْ قال  و“العُمروط”، 
طُ من �سَعرِهِ  ئْبُ يَتَمَرَّ لُهُ الذِّ ومِثْلُهُ “الأَمْرَطُ”(140) واأَ�سْ
هَامِ: ما  اأَخْبَثُ ما يَكُونُ. والأَمْرَطُ من ال�سِّ وهُوحِينئذٍ 
“مرط”  �إلى كلمة  رِي�صَ عليه كالاأَمْلَط. ي�سار هنا  لا 

�لاأكادية  في  �لقيا�سيَّة  بال�سين  متعدية  جاءت  وقد 
نف�سه.  بالمعنى  “�سمرط”(141)  كلمة   و�ليوغاريتية في 
د”  “عَمَرَّ ط” ويقال  : “العَمَرَّ �أما �بن فار�ص فيرى �أنَّ
من  بدلٌ  و�لطاء  ز�ئدة،  و�لميمُ  �لعُرُدّ،  من  وهذ� 

�لد�ل(142). 

الكلمة  هذه  معاني  مع  »مرط«  كلمة  التقت  وقد 
�ل�سريانية(143):  ففي  �لاأخرى،  اميّة  �ل�سَّ �للغات  في 

  .mrt(144) ة �لغربية ة �ل�سماليَّ (mƏrāt)، وفي �ل�ساميَّ

28. عتف > ترف: 

معنى  على  و“عترف”(146)  “ترف”(145)   �لتقت 
فـ“�أترفته  �لاإن�سان،  على  �لعي�ص  و�سعة  �لنعمة  طغيان 
فـ“�أترف” من “ترف” و“عترف”  �أطغته،  �لنعمة”: 
�أن تكون من ترف( تدلان على �سدة �لترف،  )وحقها 
وقد ��ستهوت �ل�سيغة �لعينية “عترف” �لبنية �لا�سميَّة 
فقيل:  تبختره(  )ل�سدة  للديك  ��سم  منها  فا�ستق 
فان”.  وكذلك قيل للجمل �ل�سديد: “�لعُتروف”،  “�لعُتْرُ
“�لتعجرف” فيه، وقد قيل  ويبدو �أنَّ هذ� كان ل�سفة 
كذلك لاإن�سان �لخبيث �لفاجر �لغا�سم: “�لعِتْريف”. 

وكلها معانٍ يلم�ص فيها تطورها عن مادة: “ترف”. 

29. عنزق > نزق:

يبدو �أنَّ �أ�سل معنى“�لنزق”(147): �لت�سييق. ومنها 
“عنزق”(148) )�لمزيدة بالعين( ومعناها: �سيَّق عليه، 
“تنازق” �لرجان  �لمزيد، ومن ذلك  يت�سع  يَعُد  فلم 
يبتعد  ولا  مغا�سباً.  �لاآخر  على  �أحدهما  �سيَّق  �أي 
عن هذ� �لمعنى �أن يكون معنى: “نَزِق” �لاإناء بمعنى 
�متاأ �إلى ر�أ�سه. وعلى هذ� فاإنَّ “نَزَقَ” و“�أنزق”(149) 

و“عَنْزَق” ذ�ت �أ�سل و�حد. 
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30. ع�سنك > �سنك:

“�ل�سناك”:  �أنَّ  “�سنك”(150)،  مادة:  في  جاء 
�ل�سديد �ل�سخم، ثقيل �لعجز، مكتنز �للحم.  وجاء 
نَك”: �ل�سديد، �لمكتنز  في: “ع�سنك”(151) �أنَّ “�لعَ�سْ
كثير �للحم، �ل�سخم.  فالعين في: “ع�سنك” هي في 
“�سنك”  و�لاأ�سل:  “�أ�سنكه”،  في:  �لهمزة  مقابل 
“ع�سنك”  في  فالعين  فار�ص  �بن  �أيده  ما  وهذ� 

ز�ئدة(152). 

31. عبهل > بهل:

لا يعدم �لمرء بع�ص �لاإ�سار�ت �لتاريخية �لتطورية 
ة، فالمعجم يذكر مادة:  �إلى �أ�سول بع�ص �لجذور �للغويَّ
و“عبهلها”(153)،  “�لاإبل”  “�أبهل”  ومنها:  “بهل”، 
�لمعجم  في  وجاء  �أهلملها،  �أي  و�ساأنها،  تركها  بمعنى 
�أنَّ �لعين مبدلة من �لهمزة.  وفي هذ� وعي على ملمح 
ر�أيه  مع  “بهلته”  كذلك:  �لمعجم  في  وجاء  تطوري، 
و�إر�دته كـ”�أبهلته” �أي تركته و�ساأنه(154). ثم تبادلت 
�لهمزة و�لعين وهي �للهجة �لمعروفة بالعنعنة. �أما �بن 

فار�ص فيرى �أنَّ �لباء في “عبهل” ز�ئدة(155).  

32. عثجل > ثجل:

فار�ص(156) �بن  مثل  �لقدماء  بع�ص  على  يخف  لم 
“ثجل” و“�أثجل” و“عثجل” تعود  �أنَّ  �إلى  �لاإ�سارة 
جميعاً،  هذه  بين  �لم�سترك  و�لمعنى  و�حد،  �أ�سل  �إلى 
بطنه  عَظُم  �لرجل”:  فـ“ثجل  �لعظيم.  �لو��سع  هو: 
كـ“�لعَثْجَل”:  �لنا�ص  من  و“�لاأَثْجَل”  و��سترخى، 

عظم �لبطن مُ�سْتَرخيها(157). 

33. اأثكل-عثكل> ثكل:

لغة  “�لاأُثْكُول”  �أنَّ  في  �سريحة  �لعبارة  جاءت 

يحمل   �لذي  مْر�خُ  �ل�سِّ �أو  �لْعِذْقُ  وهو  “�لْعُثْكُولُ”،  في 
من  �لعنقود  بمنزلة  وهو  �لنخيل،  تمر  �أي  �لبُ�سْرُ، 
�لكرم.  و “�لاأُثْكُول” من “ثَكَل”(158)، وقد قابلت هذه 
“�أُثكُول”  دلَّت  وقد  ة.   �لعبريَّ šākal) في  (שָׁכל  �لمادة 
ة على عملية �لقطف، ولذ�  ة و�لعبريَّ في �للغتين �لعربيَّ
אֶשׁכל  ة:  �لعبريَّ وهو في  �لقطف،  �لعنب:  �سُمي عنقود 

 .eškul(159)

 34. عدمل > دمل-دمن:

�لتَّخمج  �أو  �لعفن  مان”(160) هو  و“�لدَّ مال”  “�لدَّ
بتبادل  “دمل”،  �أو  “دمن”  من  وهي  �لزبل،  �أو 
من  مجموعة  عمايرة  عالج  وقد  و�لنون  �لام  بين 
“زبل”،  “ذبل”،  “دبل”،  “دمل”،  �للغوية:  �لمو�د 
“دمن”...، و�أعادها �إلى �أ�سل و�حد معتمدً� على ما 
اميَّة، ولكن �ل�سوؤ�ل يظل  ات �ل�سَّ ورد في �للهجات و�للغَّ
�إز�ء �لعين في نحو: “عدمل”، ومنها “�لعُدْمُول”(161)، 
�أنَّها  على  لديه  تعالج  لم  فاإنها  �لقديم،  �لم�سن  وهو 
تعود:  فهل  ز�ئدة،  �أولها  في  و�لعين  ثاثي  �أ�سل  من 

“دمل”؟ �لاأ�سل  “عدمل” �إلى 
35. عرجل - حرجل > رجل:

�أنَّ  و”حَرْجَل”(162)،  ْ“عَرْجَلَة”  في  جاء 
�أي  �لم�ساة،  من  جماعة  و“�لحر�جِل”:  “�لعَر�جِل” 
�لذين ي�ستخدمون �أرجلهم في �لم�سي، فهل �إذ� حذفنا 
�لعين من “عرجل” �أو مقابلتها �لحاء في “حرجل” 
على  ح�سلنا  قد  بذلك  نكون  تميم(  لهجة  )و�لحاء 
�لم�سي،  ع�سو  “�لرِجْل(163)”:  ومنها  “رجل”،  مادة 
فكلمة  “رَجُل”،  فهو  رجلين  على  م�سى  من  فكٌل 
يبدو  �لمر�أة،  ذَكِر  على:  �لمعروفة  دلالتها  في  “رجل” 
ة: רגְלִיraglī(164) وتعني  معناها مجازيًا.  وهو في �لعبريَّ
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ة  اميَّ ا �لكلمة �ل�سَّ �أمَّ من يم�سي على رجليه لا ر�كباً.  
كلمة  فهي  »�أنثى«  مقابل  في  »ذكر«  لكلمة:  �لقديمة 
 .(dkr) �لعربيَّة �لجنوبيَّة(165):  معناها في  �لتي  »ذكر« 
وقد وردت هذه �لكلمة ب�سكلها �لثاثي في �ل�سريانيَّة: 
(reglā)، كما ظهرت ب�سيغة �لتعدية بال�سين، كما في: 

šargel  بالمعنى نف�سه(166).

36. �سرطل- عرطل > رطل:

من  وهي  �لطويل،  �لرجال:  من  طْل”  “�لرَّ
فمنها  “عَرْطَل”(168)،  و�أمّا  “رطل”(167).  �لثاثي: 
�لطول،  فاح�ص  “�لعَرْطَل”:  �لرجل  دريد:  �بن  لدي 
وهي  رْطَلة”)169)،  “�ل�سَّ كذلك:  ويقال  ز�ئدة.  و�لعين 
�أي�ساً.  �أولها ز�ئدة  تدل على �سدة �لطول و�ل�سين في 
ف�سهادة �تفاق �لمعنى من جهة، و�تفاق  بع�ص �للُّغات 
اميَّة على �لزيادة بالعين وبال�سين من جهة �أُخرى  �ل�سَّ
لكل  �لاأ�سل  يدل على �أنَّ �لاأ�سل �لثاثي “رَطَل” هو 

من “عَرْطَلُ” و“�سَرْطَل”. 

37. عن�سل> ن�سل - ع�سل:

ينتاب �لمرء �سك في �أ�سل “عن�سل”(170)، فلو قلنا 
�أ�سرع،  بمعنى  ل”  “ع�سَّ �سددت  ثم  “ع�سل”  �أ�سلها 
بهذ�  �لعين  فاإنَّ  “عن�سل”  فقيل:  �لاإدغام  فُكّ  ثم 
�لاإدغام  يفك  من  عند  ز�ئدة  و�لنون  �أ�سليَّة  تكون 
من:  تكون  فاأن  �لثاني  �لر�أي  ا  و�أمَّ �لعرب(171).  من 
“عن�سل” بزيادة  قيل  ثم  �أ�سرع،  بمعنى  “ن�سل”(172) 

�لعين، �أي “�أن�سل” باإبد�ل �لهمزة عيناً. 

39. عرزم > رزم :

و“�لعَرْزَمُ”:  �لاأ�سد(173)،  �أ�سماء  من  زَمُ”،  “�لرُّ

�لاأ�سد(174)، من “عَرْزَم” فهل “عَرْزَم” ز�ئدة �لعين.  
“رزم”،  �لثاثي:  معاني  �أنَّ  ذلك  يرجح  مّما  �إنَّ 
ة  ة و�لقوَّ دَّ و�لرباعي “عَرْزَم”، تلتقي على مفهوم �ل�سَّ

و�ل�سابة.

39. عظلم > ظلم:

�لعين  فهل    ، و��سْوَدَّ �أظْلَم  �للَّيْلُ(175):  “تَعَظْلَمَ” 
“في:” “عَظْلَمَ”، ز�ئدة.  هذ� ما ترجحه �لمعاني �لتي 
�لظلمة.   هي  فـ“�لعَظْلَمَة”،  �لمادتان،  عليها  جاءت 
وقد دلَّت “ظلم”(176)  “وعظلم” على معاني �لظلمة 
مظلم  �ل�سو�د:  �إلى  �ل�سارب  فالنبت  �ل�سو�د،  ة  و�سدَّ

و“�لعظلم” �سجر �أغبر �للون كَدِر. 

40. ع�سزن > �سزن:

“�سَزَنَ”(177) مادتي  بين  �لم�ستركة  �لمعاني  من 
و�لعُ�سْر  ة  دَّ �ل�سِّ على  منهما  كل  دلالة  و“عَ�سْزَن”)178) 
و“�سَزن”  �لخلق،  عَ�سِرُ  “�سَزِن”:  فرجل  و�لغلظة. 
ب،  ن” في �لاأمر: ��ستدَّ وت�سعَّ زَّ �لعي�ص: �سظفه، و“ت�سَّ
عَ�سِرُ  و“�لعَ�سَوْزَن”:  �لغليظة.  �لاأر�ص  زَن”:  و“�ل�سَّ
لب  �ل�سُّ و“�لعَ�سَوْزَن”:  ملتويه،  �أو  �سديده  �أو  �لخلق 
م�سلكه.  �سعب  ما  �لاأماكن  ومن  �لغليظ،  �ل�سدي 
فالمعنى م�سترك بين �لمادتين. وفي هذ� ما يرجّح �أنهما 
و�أنَّ  “�سَزَن”،  �لثاثي:  وهو  و�حد  �أ�سل  �إلى  تعود�ن 

�لعين ز�ئدة. 

�لخاتمة:
رباعيّة  و�أخرى  عين  دون  من  ثاثية  جذور  هذه 
ردّ  �إلى  �لدر��سة  هذه  �سعت  وقد  بالعين.  مبدوءة 
ز�ئدة.  �لعين  بعدِّ  ثاثية،  �أ�سول  �إلى  منها  �لرباعيّة 
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�أي  �لعرب،  “يعنعنون” من  �لز�ئدة عند من  و�لعين 
�لهمزة.  مقام  في  وهي  عيناً.  �لتعدية  همزة  يبدلون 
قبيلة  بها  عُرفت  قديمة  لهجة  عيناً  �لهمزة  و�إبد�ل 
تميم. وقد ظلّت هذه �لعين في بع�ص �لكلمات �أثرً� من 
ظاهرة “�لعنعنة”، وبخا�سة في �لبنى �لا�سميَّة؛ لاأنها 
ز هذه �لبنى عن �سائر �لم�ستقات �لتي تنحدر من  تميِّ
�أ�سلها �لثاثي، وفي بنى بع�ص �ل�سفات لتوؤدي فائدة 

متميزة عمّا يوؤديه �لثاثي كالمبالغة. وقد �رتكز منهج 
هذه �لدر��سة على �لمقاربة �ل�سوتية و�لمقاربة �لمعنويّة 
بين �لثاثي و�لرباعي �لذي تطور عنه. وقد �أعان في 
�لرباعي منه  و�نبثاق  �لثاثي  �أ�سالة  �لا�ستدلال على 
�أن  �لدر��سة  ��ستطاعت  فيما  �لثاثي،  هذ�  �أ�سالة 
ت�سل �إليه من ثاثي مو�زٍ له في بع�ص �للغات �ل�سامية.



 العدد 31 - صيف 2018م

154

�لهو�م�ض:

اميَّة«. مجلة مجمع �للغة  �سعيد، �ساح، »�سيغة �فعالَّ و�لتحولات �لمختلفة لها في �سوء �لعربية و�للغات �ل�سَّ  .1
�لاأردني، 2007: �لعدد 72، 161-117. 

حول علم �للغات �لمقارن لهذه �للغات، �نظر على �سبيل �لمثال لا �لح�سر:   .2
- Brockelmann, C., Grundriss der vergleichenden Grammatik der semitischen Sprachen, 

G.J. Göschhen‘sche Verlagshandlung, Leipzig, 1906; Moscatti, S., An Introduction to the 
Comparative Grammar of the Semitic Languages: Phonology and Morphology, 3d.ed. 1980, 
Otto Harrasswotz, Wiesbaden; Lipinsky, E., Semitic Languages Outline of a Comparative 
Grammar, 1997, Uitgerij Peeters Department Osterse Studies, Leuven; Gesenius, W., 
Hebrew and English  Lexicon of the Old Taestament, 17 Aufl., Germany, 1966; Costaz, L., 

Dictionary Syrique Francais, imprimerie Catholique, Beyrouth, 1986. 

�إ�سماعيل، خالد، فقه لغات �لعاربة �لمقارن، مكتب �لبروج، �إربد، 2000.  -

�ل�سام هارون، د�ر  �للغة، تحقيق: عبد  �أحمد)395هـ/1004م(، معجم مقايي�ص  �أبو �لح�سن  �بن فار�ص،   .3
�لجليل، بيروت، 1991: 330-1/336؛ 505-1/512؛ 143-2/148؛ 248-2/254؛ 337-2/342؛ 52-3/55؛ 158-
513-4/515؛  430-4/432؛  4/372؛   -357 457-3/458؛  401-3/403؛  349-3/353؛  272-3/274؛  3/163؛ 

116-5/119؛ 193-5/195؛ 5/265؛ 483-5/484؛ 6/73-71.  

عمايرة، �إ�سماعيل، در��سات لغوية مقارنة، د�ر و�ئل، عمان، 2003: 177 وما بعدها.  .4

�لزبيدي، محمّد بن محمّد بن عبد �لرزّ�ق �لح�سيني )ت. 1205هـ/1790م(، تاج �لعرو�ص، تحقيق مجموعة   .5
من �لمحققين، د�ر �لفكر: لبنان: 213-32/215، مادة )رت(؛ �بن منظور، �أبو �لف�سل جمال �لدين محمد بن 

مكرم )ت.711هـ/ 1311م(، ل�سان �لعرب،  د�ر �سادر، بيروت، 1955: 225-12/226، مادة )رت(. 

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 216-32/217؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 12/226، مادة )رثم(.   .6

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 2/481؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 409-411، مادة )رتب(.   .7

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 32/217؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 12/226، مادة )رثم(.   .8

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 34/90؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 6-12/8؛ �بن �سيد، �أبو �لح�سن  علي بن �إ�سماعيل،   .9
بيروت،  �لعلمية،  �لكتب  د�ر  هند�وي،  �لحميد  عبد  ت.  458هـ/1092م(،  )ت.  �لاأعظم،  و�لمحيط  �لمحكم 

2000: 4/487، مادة )هرثم(. 



أ. د. إسماعيل عمايرة ود. صـلاح أحمد سعيد زيادة العين في أول الرباعي: دراسة تأصيلية في ...

155

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 34/90؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 12/608، مادة )هرت(.   .10

مادة   ،2/460 �لمحكم:  �سيد،  �بن  12/398؛  �لعرب:  ل�سان  منظور،  �بن  33/84؛  �لعرو�ص:  تاج  �لزبيدي،   .11

)عرت(. 

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 33/84، مادة )عرثم(.   .12

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 3/356؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 1/593؛ �بن �سيد، �لمحكم: 2/460، مادة )عرتب(.   .13

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 2/238؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 1/298، مادة )حثرب(.   .14

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 31/443؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 12/166، مادة )خثرم(.   .15

�ل�سيوطي، عبد�لرحمن جال �لدين )ت 911 هـ/1505م(، �لمزهر في علوم �للغة و�أنو�عها، تحقيق: �أحمد   .16

جاد �لمولى و�آخرون، لبنان، د�ر �لفكر، 1958: 1/460 وما بعدها.
17. Hoftijezer, j., and jongling, K., Dictionary of the North-West Semitic Inscriptions, E. J. Brill, 

Koln, 1995: 1088 /2. 

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 3/68؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 471-1/474، مادة )�سلب(.   .18

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 3/374، مادة )ع�سلب(.   .19

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 3/483؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 1/648؛ �بن �سيد، �لمحكم: 6/82، مادة )غ�سلب(.   .20

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 3/68.    .21

22. Leslau, W., Comparative Dictinary of Ge‘ez (Classical Ethiopic) Ge‘ez –English/ English- 
Ge‘ez, Wiesbaden, 1987: 498. 

23. Gesenius, W., Hebrew and English  Lexicon of the Old Taestament, 17 Aufl., Germany, 
1966:  ….. 

24. Costaz, L., Dictionary Syrique Francais, imprimerie Catholique, Beyrouth, 1986: ….

25. Wolfram von Soden, Akkadischen Handwörterbuch, Bd. 1 - 3, Wiesbaden, 1965 -1981:1147 /3. 

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 5/555؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 266-2/270، مادة )درج(.   .26

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 8/351؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 2/320؛ �بن �سيد، �لمحكم: 2/427، مادة )عدرج(.   .27

�بن �سيد، �لمحكم: 2/427، مادة )عجرد(؛ �بن فار�ص، معجم مقايي�ص �للغة: عدَّ �لكلمة مّما زيدت فيها   .28

�لعين. 



 العدد 31 - صيف 2018م

156

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 8/351؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 2/320، مادة )عدرج(.   .29

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 5/581؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 2/276؛ �بن �سيد، �لمحكم: 4/468، مادة )دهرج(.   .30

31. Leslau W., Comparative Dictinary: 142.

كمال، ربحي، �لمعجم �لحديث )عبري-عربي(، لبنان، د�ر �لعلم للمايين، 1975: 108.  .32

33. Gesenius, W., Hebrew …:167. 

34. Von Soden, Akkadischen ..1 /103.

35. Gesenius, W., Hebrew …:202 .

36. Gesenius, W., Hebrew …:167.

�بن منظور، ل�سان �لعرب: 10/422.  .37

�ل�سيوطي، �لمزهر في علوم �للغة و�أنو�عها: 1/465.  .38

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 66-6/67؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 309-2/310، مادة )�سنج(.   .39

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 6/119؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 2/325؛ �بن �سيد، �لمحكم: 2/424، مادة )ع�سنج(.   .40

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 8/351، مادة )عنثج(.   .41

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 6/119؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 2/331، مادة )عن�سج(.   .42

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 6/70؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 310-2/311، مادة )�سلج(.   .43

44.  �لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 6/107، مادة )ع�سلج(. 

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 6/151؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 345-2/346، مادة )ف�سج(.    .45

مادة   ،2/425 �لمحكم:  �سيد،  �بن  2/326؛  �لعرب:  ل�سان  منظور،  �بن  6/197؛  �لعرو�ص:  تاج  �لزبيدي،    .46

)عف�سج(. 

47.  �لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 5/486؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 2/239؛ �بن �سيد، �لمحكم: 4/50، مادة )حف�سج(. 

48.  �لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 5/486، مادة )خف�سج(. 

49.  �لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 5/486، مادة )حف�سج-عف�سج-خف�سج(. 

50.  �ل�سيوطي، �لمزهر في علوم �للغة و�أنو�عها: 1/466.

51.  م�سدر نف�سه: 1/542.



أ. د. إسماعيل عمايرة ود. صـلاح أحمد سعيد زيادة العين في أول الرباعي: دراسة تأصيلية في ...

157

52.  �لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 6/222؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 2/370، مادة )مهج-�أمهج(. 

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 6/115، مادة )عمهج(.    .53

مادة   ،2/388 �لمحكم:  �سيد،  �بن  2/329؛  �لعرب:  ل�سان  منظور،  �بن  6/115؛  �لعرو�ص:  تاج  �لزبيدي،    .54

)عمهج(. 

55.  عمايرة، �إ�سماعيل، در��سات لغوية مقارنة: 201.

56.  �لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 8/82؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 170-3/172، مادة )ربد-�أربد(. 

57.  �لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 375-8/376، مادة )عربد(. 

58.   عمايرة، �إ�سماعيل، در��سات لغوية مقارنة: 98.

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 8/84، مادة )ربد-رمد(.    .59

مادة   ،2/425 �لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 8/387؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 290-3/291؛ �بن �سيد، �لمحكم:    .60

)ع�سجد(. 

61.  �لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 8/175؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 204-3/206، مادة )�سجد(. 

62. Gesenius, W., Hebrew…: 535.

63. Leslau, W., Comparative Dictinary: 490. 

64. Gesenius, W., Hebrew…: 535; cf. also: Hoftijezer, j., and jongling, K., Dictionary…: 775 -776 /2.  

65.  �لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 8/291؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 256-3/258، مادة )�سلد(. 

مادة   ،2/442 �لمحكم:  �سيد،  �بن  3/292؛  �لعرب:  ل�سان  منظور،  �بن  15/109؛  �لعرو�ص:  تاج  �لزبيدي،    .66

)ع�سلد(. 

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 9/144؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 392-3/292، مادة )لكد(.   .67

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 9/111؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 3/380، مادة )كلد(.   .68

مادة   ،2/419 �لمحكم:  �سيد،  �بن  302؛   ،300 �لعرب:  ل�سان  منظور،  �بن  8/410؛  �لعرو�ص:  تاج  �لزبيدي،   .69

)علكد-عكلد(؛ عدَّ � �بن فار�ص، معجم مقايي�ص �للغة، 4/361، �أنَّ »علكد-عكلد« منحوتة من: »عَكَدَ« ومن 
»�لعِلْوَدّ«، ومن »�للَّكد« )4/361(.      

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 9/111؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 380، مادة )كلد(.   .70
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71. Hoftijezer, j., and jongling, K., Dictionary …: 577/ 1.  

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 227-10/234؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 74وما بعدها، مادة )بقر(.   .72

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 513-12/516؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 536-4/537؛ �بن �سيد، �لمحكم: 2/410، مادة   .73

)عبقر(. 
74. Costaz, L., Dictionary Syrique …, 1986: 

75. Gesenius, W., Hebrew and English…, 1966:   

76. Hoftijezer, j., and jongling, K., Dictionary …:  

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 9/438، مادة )ع�سجذ(.   .77

78.  �لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 9/421، مادة )�سجذ(. 

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 260-10/270؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 81 ومل بعدها/4، مادة )بهر(.    .79

مادة   ،2/390 �لمحكم:  �سيد،  �بن  4/536؛  �لعرب:  ل�سان  منظور،  �بن  12/517؛  �لعرو�ص:  تاج  �لزبيدي،    .80

)عبهر(.  عدَّ �بن فار�ص، معجم مقايي�ص �للغة، 4/358، »�لعبهر« مّما زيدت فيه �لعين.  

81. Leslau, W., Comparative Dictinary: 104. 

82. Costaz, L., Dictionary Syrique …, 1986: 25.

83. Gesenius, W., Hebrew and English…, 1966: 97.

84. Hoftijezer, j., and jongling, K., Dictionary …: 187/ 1.   

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 374-11/375؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 306-4/308، مادة )ذفر(.   .85

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 12/560؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 4/555، مادة )عذفر(.   .86

مادة   ،2/421 �لمحكم:  �سيد،  �بن  4/601؛  �لعرب:  ل�سان  منظور،  �بن  13/121؛  �لعرو�ص:  تاج  �لزبيدي،   .87

)عكبر(؛ عدَّ �بن فار�ص، معجم مقايي�ص �للغة، 4/462، »�لعُكْبُرة« مّما زيدت فيه �لر�ء.

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 5-14/12؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 5/130، مادة )كبر(.    .88

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 14/89؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 158-159/ 5، مادة )مجر(.   .89

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 13/147، مادة )عمجر(.   .90

�ل�سيوطي، �لمزهر في علوم �للغة و�أنو�عها: 1/552.  .91
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�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 168-14/169؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 190-5/193، مادة )نتر(.   .92

مادة   ،2/460 �لمحكم:  �سيد،  �بن  4/610؛  �لعرب:  ل�سان  منظور،  �بن  13/150؛  �لعرو�ص:  تاج  �لزبيدي،   .93

)عنتر(؛ عدَّ �بن فار�ص، معجم مقايي�ص �للغة، 4/366، )�لعَنْتَر( مّما زيدت فيه �لنون.  

94.  �ل�سيوطي، �لمزهر في علوم �للغة و�أنو�عها: 1/552.

�لم�سدر نف�سه: 1/538.   .95

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 13/150؛ �بن �سيد، �لمحكم: 2/460، مادة )عنتر(.   .96

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص:  246-12/248؛ �بن �سيد، �لمحكم: 8/142 ، مادة )�سنتر(.  .97

98. Brockelmann, Semitische sprachwissenschaft 1916: 124.

عمايرة، �إ�سماعيل، در��سات لغوية مقارنة، د�ر و�ئل، عمان، 2003: 201.  .99

100. Costaz, L., Dictionary Syrique …, 1986: 216.

101. Gesenius, W., Hebrew and English…, 1966: 684.  

102. �لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 189-15/190؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 365-5/366، مادة )�سمز(. 

مادة   ،2/441 �لمحكم:  �سيد،  �بن  5/380؛  �لعرب:  ل�سان  منظور،  �بن  15/237؛  �لعرو�ص:  تاج  �لزبيدي،   .103

)ع�سمز(. 

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 16/111؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 7/94، مادة )رب�ص(.   .104

13/16/241؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 7/137؛ �بن �سيد، �لمحكم: 2/449، مادة  �لزبيدي، تاج �لعرو�ص:   .105

�ص، �أي �إنّه م�ستوٍ �سهلٌ للتعري�ص  )عرب�ص(؛ »عِرْبِ�صٌ« و»عَرْبَ�سِي�صٌ«  مّما زيدت فيه �لباء، و�إنا هو من �لمعَُرَّ
فيه، �بن فار�ص، معجم مقايي�ص �للغة، 4/367.

106.  �لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 16/130132؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: ، مادة )رك�ص(. 

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 130-16/131، مادة )رك�ص(.   .107

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 16/252؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 7100/138-7/101؛ �بن �سيد، �لمحكم: 2/417، مادة   .108

)عرك�ص(؛ عدّ �بن فار�ص، معجم مقايي�ص �للغة، 4/361، »عرك�ص« مّما هو منحوت من »عَك�ص« و»عَرَك«.

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 497-16/498، مادة )مر�ص(.   .109

مادة  �لمحكم:2/449،  �سيد،  �بن  7/148؛  �لعرب:  ل�سان  منظور،  �بن  16/280؛  �لعرو�ص:  تاج  �لزبيدي،   .110

)عمر�ص(. 
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111.  �لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 16/280؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 7/148، مادة )عمر�ص(. 

�ل�سيوطي، �لمزهر في علوم �للغة و�أنو�عها: 1/258.  .112

�بن منظور، ل�سان �لعرب: 7/138، مادة )عمر�ص(.   .113

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 16/280، مادة )عمر�ص(؛ ذكر �لزبيدي هذ� �لر�أي لابن فار�ص؛ ولكن �بن فار�ص في   .114

�ص« منحوتٌ من يومٌ عَمَا�صٌ: �سديد. ومن �لمر�ص: �ل�سيء �ل�سديد  معجم مقايي�ص �للغة، 4/368، يرى �أنَّ »عَمَرَّ
�لفتْل. 

عمايرة، �إ�سماعيل، در��سات لغوية مقارنة، د�ر و�ئل، عمان، 2003: 201.  .115

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 16/280، مادة )عمر�ص(.   .116

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 560-15/561؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 6/58 مادة )حمر�ص(.   .117

118.  Leslau, W., Comparative Dictinary: 360; Wolfram von Soden, Akkadischen Handwörterbuch: ..../1. 

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 17/270، مادة )عفن�ص(.   .119

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 17/421؛ �بن �سيد، �لمحكم: 2/440، مادة )عنف�ص(.   .120

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 17/422؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 357-6/358، مادة )نف�ص(.   .121

122. Gesenius, W., Hebrew…: 954. 

�بن فار�ص، معجم مقايي�ص �للغة، 4/370.  .123

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 18/33؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 7/54، مادة )عرف�ص(.   .124

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 18/33، مادة )عرف�ص(.   .125

�بن �سيد، �لمحكم: 2/442، مادة  �لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 24/132؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 243-9/244؛   .126

)عر�سف(. 

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 342-23/344، مادة )ر�سف(.   .127

عمايرة، �إ�سماعيل، در��سات لغوية مقارنة، د�ر و�ئل، عمّان، 2003: 201.  .128

129. Gesenius, W., Hebrew and English…, 1966: 684.  

130. Costaz, L., Dictionary Syrique …, 1986: 352.

131. Hoftijezer, j., and jongling, K., Dictionary …: 1083/ 2.   
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132. �لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 337-338/ 18؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 7/149، مادة )رب�ص(. 

مادة  441م2،  �لمحكم:  �سيد،  �بن  7/186؛  �لعرب:  ل�سان  منظور،  �بن  18/376؛  �لعرو�ص:  تاج  �لزبيدي،   .133

)عرب�ص(. 

134. �لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 19/189؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب:  7/269، مادة )جلط(. 

135. �لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 19/469؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 7/349، مادة )عجلط(. 

136. �ل�سيوطي، �لمزهر في علوم �للغة و�أنو�عها: 1/465.

137. Vollers, The System of Arabic Sounds In: Actes du IXO Congres des Orientalistes H. P. 

131154/, Loundres, 1893.

عمايرة، اإ�سماعيل، الم�ست�سرقون والمنتهج اللغوية، ط3، 2001: 130.  .137

�بن فار�ص، معجم مقايي�ص �للغة، 4/363.   .138

�ل�سيوطي، �لمزهر في علوم �للغة و�أنو�عها: 1/466.  .139

�سيد،  �بن  7؛   /356 �لعرب:  ل�سان  منظور،  �بن  19/492؛  )مرط(؛  مادة   ،20/96 �لعرو�ص:  تاج  �لزبيدي،   .140

�لمحكم: 455م2، مادة )عمرط(. 

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 19/420، مادة )�سمرط(.  .141

ابن فار�ص، معجم مقايي�ص �للغة، 4/362.  .142

143. Costaz, L., Dictionary Syrique …, 1986: 36.

144. Hoftijezer, j., and jongling, K., Dictionary …: 693/ 2.   

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 23/53، مادة )ترف(.   .145

146. �لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 24/121؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 9/232؛ �بن �سيد، �لمحكم: 2/460، مادة )عترف(. 

147. �لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 26/417، مادة )نزق(. 

مادة  403م2،  �لمحكم:  �سيد،  �بن  10/277؛  �لعرب:  ل�سان  منظور،  �بن  26/208؛  �لعرو�ص:  تاج  �لزبيدي،   .148

)عنزق(. 

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 26/418، مادة )نزق(.   .149

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 259-27/260؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 462/ 10، مادة )�سنك(.   .150
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مادة   ،2/416 �لمحكم:  �سيد،  �بن  10/468؛  �لعرب:  ل�سان  منظور،  �بن  27/275؛  �لعرو�ص:  تاج  �لزبيدي،   .151

)ع�سنك(. 

�بن فار�ص، معجم مقايي�ص �للغة، 4/360.   .152

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 29/424؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 11/422؛ �بن �سيد، �لمحكم: 2/391، مادة )عبهل(.   .153

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 128-28/131؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 71-11/73، مادة )بهل(.   .154

�بن فار�ص، معجم مقايي�ص �للغة، 4/358-357.   .155

�لم�سدر نف�سه: 4/364.    .156

مادة   ،2/430 �لمحكم:  �سيد،  �بن  11؛   /425 �لعرب:  ل�سان  منظور،  �بن  29/430؛  �لعرو�ص:  تاج  �لزبيدي،   .157

)عثجل(؛ 149-151/ 28، مادة )ثجل(.

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 28/161، مادة )ثكل(؛ 28/161، مادة )�أثكل(؛ 29/430؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب:   .158

11/425، مادة )عثكل(، �إذ يرى �بن منظور، �أنّ �لعين قلبت همزة ولي�ص �لعك�ص 11/425؛ �بن �سيد، �لمحكم: 

419م2، مادة )عثكل(.  

عمايرة، �إ�سماعيل، در��سات لغوية مقارنة، د�ر و�ئل، عمان، 2003:  394.  .159

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 28/503، مادة )دمل(.   .160

مادة   ،2/459 �لمحكم:  �سيد،  �بن  11/437؛  �لعرب:  ل�سان  منظور،  �بن  29/455؛  �لعرو�ص:  تاج  �لزبيدي،   .161

)عدمل(. 

مادة   ،2/431 �لمحكم:  �سيد،  �بن  11/438؛  �لعرب:  ل�سان  منظور،  �بن  29/460؛  �لعرو�ص:  تاج  �لزبيدي،   .162

)عرجل(؛  �لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 28/298؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 11/149؛ �بن �سيد، �لمحكم: 4/53، 
مادة )حرجل(؛ عدَّ �بن فار�ص، معجم مقايي�ص �للغة، 360، »�لحرجل« من �لمو�سوع و�سعاً. 

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 33 ما بعدها/29، مادة )رجل(.   .163

كمال، ربحي، �لمعجم �لحديث )عبري-عربي(، بيروت، 1975: 441.  .164

165. Beeston, A. F. L., Guhl, M.A. , Müller, W.W., Ryckmans, J., Sabaic Dictinary, English-French-
Arabic, Louvain, 1982: 38. 

166. Costaz, L., Dictionary Syrique …, 1986: 337.

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 29/78، مادة )رطل(.   .167
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�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 29/462؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 11/439؛ �بن �سيد، �لمحكم: 2/454، مادة )عرطل(.   .168

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 29/196؛ �بن منظور، ل�سان �لعرب: 11/335؛ �بن �سيد، �لمحكم: 8/644، مادة )�سرطل(.   .169

مادة   ،1/486 �لمحكم:  �سيد،  �بن  11/480؛  �لعرب:  ل�سان  منظور،  �بن  30/67؛  �لعرو�ص:  تاج  �لزبيدي،   .170

ها لبن فاوؤ�ص منحوتة من كلمتين: من »عَنَ�ص« و»نَ�سَل« معجم مقايي�ص �للغة، 4/367.  )عن�سل(؛ وعدَّ

�بن ع�سفور )ت  669هـ(، �لممتع في �لت�سريف، تحقيق فخر �لدين قباوة، �لمكتبة �لعربية، حلب، 1970: 1/   .171

215؛ عمايرة، در��سات لغوية مقارن: 219. 

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 488-30/489، مادة )ن�سل(.   .172

�لم�سدر نف�سه: 32/252، مادة )رزم(.   .173

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 33/85؛ �بن �سيد، �لمحكم: 2/453، مادة )عرزم(.   .174

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 37-33/38؛ �بن �سيد، �لمحكم: 2/461، مادة )عظلم(.   .175

�لزبيدي، تاج �لعرو�ص: 38-33/39، مادة )ظلم(.   .176

�لم�سدر نف�سه: 273-35/274، مادة )�سزن(.   .177

�لكلمة  فعدَّ  فار�ص  �بن  ا  �أمَّ �لمحكم: 2/437، مادة )ع�سزن(؛  �سيد،  �بن  �لعرو�ص: 35/401؛  تاج  �لزبيدي،   .178

متحوتة من »عَ�سَزَ« و»�سَزَنَ«، معجم مقايي�ص �للغة، 4/363. 

�لم�سادر و�لمر�جع:

�إ�سماعيل، خالد، فقه لغات �لعاربة �لمقارن، �إربد، �إربد، 2000.   -

�لزبيدي، محمّد بن محمّد بن عبد �لرزّ�ق �لح�سيني )ت. 1205هـ/1790م(، تاج �لعرو�ص، تحقيق مجموعة    -
من �لمحققين، لبنان ، د�ر �لفكر، د.ت.

اميَّة”. مجلة مجمع �للغة  �سعيد، �ساح، “�سيغة �فعالَّ و�لتحولات �لمختلفة لها في �سوء �لعربية و�للغات �ل�سَّ  -
�لاأردني، 2007: �لعدد 72، 161-117.

458هـ/1092م(، تحقيق: عبد  �لاأعظم، )ت.  و�لمحيط  �لمحكم  �إ�سماعيل،  بن  �أبو �لح�سن علي  �سيد،  �بن   -
�لحميد هند�وي، د�ر �لكتب �لعلمية، بيروت، 2000.

�ل�سيوطي، عبد�لرحمن جال �لدين )ت 911 هـ/1505م(، �لمزهر في علوم �للغة و�أنو�عها، تحقيق: �أحمد   -
جاد �لمولى و�آخرون، لبنان، د�ر �لفكر، 1958.



 العدد 31 - صيف 2018م

164

�بن ع�سفور �لاإ�سبيلي )ت  669هـ(، �لممتع في �لت�سريف، تحقيق فخر �لدين قباوة، حلب، �لمكتبة �لعربية، 1970.  -

عمايرة، �إ�سماعيل، در��سات لغوية مقارنة، عمان، د�ر و�ئل، 2003.  -

�بن فار�ص، �أبو �لح�سن �أحمد )395هـ/1004م(، معجم مقايي�ص �للغة، تحقيق: عبد �ل�سام هارون، بيروت،   -
د�ر �لجليل، 1991.

كمال، ربحي، �لمعجم �لحديث )عبري-عربي(، لبنان، د�ر �لعلم للمايين، 1975.  -

�بن منظور، �أبو �لف�سل جمال �لدين محمد بن مكرم )ت.711هـ/ 1311م(، ل�سان �لعرب،  بيروت، د�ر �سادر، 1955.  -

Bibliograhpy:

- Beeston, A.F.L., Guhl, M. A., Müller, W. W., Ryckmans, J., Sabaic Dictinary, English-French-

Arabic, Louvain, 1982.

- Brockelmann, C., Grundriss der vergleichenden Grammatik der semitischen Sprachen, 

Leipzig, G.J. Göschhen‘sche Verlagshandlung, 1906.

- Costaz, L., Dictionary Syrique Francais, Beyrouth, imprimerie Catholique, 1986 Gesenius, 

W., Hebrew and English  Lexicon of the Old Taestament, 17 Aufl., Germany, 1966.

-  Hoftijezer, j.,  and jongling, K., Dictionary of the North-West Semitic Inscriptions, Koln, E. J. Brill, 1995.

-  Leslau, W., Comparative Dictinary of Ge‘ez (Classical Ethiopic) Ge‘ez –English/ English- 

Ge‘ez, Wiesbaden, 1987:498.

- Lipinsky, E., Semitic Languages Outline of a Comparative Grammar, 1997, Leuven, Uitgerij 

Peeters Department Osterse Studies, 1997.

-  Moscatti, S., An Introduction to the Comparative Grammar of the Semitic Languages: 

Phonology and Morphology, 3d.ed. 1980, Wiesbaden, Otto Harrasswotz,1980.

-  Vollers, The System of Arabic Sounds In: Actes du IXO Congres des Orientalistes H.P. 131 

/154, Loundres, 1893.

-  Wolfram von Soden, Akkadischen Handwörterbuch, Bd.1 - 3, Wiesbaden, 1965 -1981.


